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 AVAILABLE 
DISPONIBLE 

St. Willebrord Parish 

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

OR FIND US ON FACEBOOK: ST WILLEBRORD PARISH  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

Building Restoration Fund 
(Roof, Ceiling and Pews) 

Fondo para Arreglar el Edificio 
(Techo Adentro, Afuera y Bancas) 

 

 

                   $  433,779     
 
 

               Thank you!!!         
                                                ¡¡¡Gracias!!! 

  

 Remember your  loved 
ones with flowers to 
decorate the church.  
 
 
 
 

Recuerde  a sus seres  
queridos con unas  
bellas flores  para la 
iglesia.  
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, March 17 
  7:30  † Heyrman Matelski 
  9:00  † Edward Mathison 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish 
  

Monday, March 18 
  7:15  Heidi & her son’s wellbeing 
12:05  † Betty & Bob VanAlphen 
 
Tuesday, March 19 
  7:15  † Doloris Joy Heyrman 
12:05  † Tello’s Families 
 

Wednesday, March 20 
  7:15  † Craig VannieuwenHoven 
12:05  Our Parishioners 
 
 
 

Thursday, March 21 
  7:15  † Our Parishioners 
12:05  † Our Parishioners 
 7:00  Mass in Spanish  
 

Friday, March 22 
  7:15  Our Parishioners 
12:05  Our Parishioners 
 

Saturday, March 23 
  7:15  † Paul H. Kappel 
  4:30  † Leo Everts 
  6:00 Mass in Spanish 
 

Sunday, March 24 
  7:30  † Maryclare, Ellen, & 

      Harold Hermans 
  9:00  †Greg Horning, the living & 
            deceased members of the 
             Horning Family 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 
 

March 9 & 10,  2024 Contributions  ................. $   7,629.00  

Weekly budget/Presupuesto semanal ……….  .......... $   9,550.00 

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante)  .......... $ (1,921.00)   

 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 

Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

 
Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la 
planificación de patrimonio y su testamento. 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1.-Llame a la oficina una semana antes. 
2.-Diganos el motivo y por quien es su petición.  
3.-Eliga la misa en que se mencione su intención. 
4.-La donación sugerida por intención es de $10.00.  
5.-Use el sobre de intenciones, deposítelo en la Colecta. 

 PARISH PENANCE SERVICE 
Wednesday, MARCH 27,  

@ 6:00pm 
Service will be followed by  

individual confessions  
(this is your last chance for     

confession before Easter) 

SERVICIO PENITENCIAL 

Miércoles, 27 DE MARZO,  

a las 6:00 pm 

El servicio será seguido por  

confesiones individuales  
(esta es su última oportunidad para  

confesarse antes del día Pascua) 
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Message from Fr. Andy: Using Lent for evaluating our lives according to the virtues by which we live, and by 
the vices by which we are captured, can be a helpful activity. Humility, generosity, chastity, meekness, temper-
ance, kindness, and diligence are seven virtues by which we counteract the seven vices. The vices are pride, 
greed, lust, anger, gluttony, envy, and sloth. These vices are also referred to as the “capital sins.” Additionally, 
there are seven extreme opposites to the vices which reflect an overly rigid way of life. These are self-hatred, 
wastefulness, prudishness, servility, deficiency, pusillanimity/cowardice, and workaholism.  
 Virtues can inspire us to a just and holy life. Vices, or extreme laxness, as well as extreme rigidness are 
rather depressing and can be sinful. These latter characteristics will require some action, some kind of conver-

sion, on our part. We will need a combination of God’s grace, forgiveness, and mercy, along with our firm commitment to 
amend our ways.  
 The commitment to amendment is one of the requirements for a valid and effective celebration of the Sacrament of Reconcil-
iation. After our confession, contrition, and God’s forgiveness and absolution, we are to go forward and live by the grace of con-
version. Amending our way of life means that we will make the changes which begin the process of leaving the vices behind. 
We may need a plan to fast from certain activities, places, devices, and practices in order to have success. For instance, if glut-
tony is our sin, we may need to fast from certain foods and drinks, or quantities of food or drink. Or maybe our vice is being 
wasteful with our time and talents by acquiring and consuming things we do not need or spending extreme amounts of time on 
social media. We may need to “fast” from such products and activities. This is a commitment to amend our life. 
 Another way to amend our life is to enhance virtuous living. We can shift our wasteful use of time or resources and “invest” 
them in edifying activities. For example, we can save money we would otherwise spend on things we do not need and donate 
that money to an organization which is serving the poor. Or, we can shift our priorities from self-focused activities to the service 
of others. Schools, boys’ and girls’ clubs, churches, St. Vincent de Paul Society, and other kinds of service organizations are 
always looking for volunteers.  
 Let us look for ways to grow the virtues in our life and diminish the vices. Do this because it is the essence of living a 
Christ-like way of life: to love others as Jesus the Christ loves us.  

    Peace, Father Andy  

 

Mensaje del P. Andy:  Usar la Cuaresma para evaluar nuestras vidas de acuerdo con las virtudes por las que vivimos, y por 
los vicios por los que somos capturados, puede ser una actividad útil. La humildad, la generosidad, la castidad, la mansedum-
bre, la templanza, la bondad y la diligencia son siete virtudes con las que contrarrestamos los siete vicios. Los vicios son el or-
gullo, la codicia, la lujuria, la ira, la gula, la envidia y la pereza. Estos vicios también se conocen como los "pecados capitales". 
Además, hay siete extremos opuestos a los vicios que reflejan una forma de vida demasiado rígida. Estos son el odio a uno mis-
mo, el despilfarro, la mojigatería, el servilismo, la deficiencia, la pusilanimidad/cobardía y la adicción al trabajo.  
 Las virtudes pueden inspirarnos a una vida justa y santa. Los vicios, o la laxitud extrema, así como la rigidez extrema son 
bastante deprimentes y pueden ser pecaminosos. Estas últimas características requerirán alguna acción, algún tipo de conversión, 
de nuestra parte. Necesitaremos una combinación de la gracia, el perdón y la misericordia de Dios, junto con nuestro firme com-
promiso de enmendar nuestros caminos.  
 El compromiso de enmienda es uno de los requisitos para una celebración válida y efectiva del Sacramento de la Reconcilia-
ción. Después de nuestra confesión, contrición y el perdón y la absolución de Dios, debemos seguir adelante y vivir por la gracia 
de la conversión. Enmendar nuestra forma de vida significa que haremos los cambios que inician el proceso de dejar atrás los 
vicios. Es posible que necesitemos un plan para ayunar de ciertas actividades, lugares, dispositivos y prácticas para tener éxito. 
Por ejemplo, si la gula es nuestro pecado, es posible que necesitemos ayunar de ciertos alimentos y bebidas, o cantidades de ali-
mentos o bebidas. O tal vez nuestro vicio es desperdiciar nuestro tiempo y talentos adquiriendo y consumiendo cosas que no ne-
cesitamos o pasando cantidades extremas de tiempo en las redes sociales. Es posible que tengamos que "ayunar" de tales produc-
tos y actividades. Este es un compromiso para enmendar nuestra vida. 
 Otra forma de enmendar nuestra vida es mejorar la vida virtuosa. Podemos cambiar nuestro uso inútil del tiempo o los recur-
sos e "invertirlos" en actividades edificantes. Por ejemplo, podemos ahorrar dinero que de otro modo gastaríamos en cosas que 
no necesitamos y donar ese dinero a una organización que esté sirviendo a los pobres. O bien, podemos cambiar nuestras priori-
dades de las actividades centradas en nosotros mismos al servicio de los demás. Las escuelas, los clubes de niños, las iglesias, la 
Sociedad de San Vicente de Paúl y otros tipos de organizaciones de servicio siempre están buscando voluntarios.  
 Busquemos formas de hacer crecer las virtudes en nuestra vida y disminuir los vicios. Hagan esto porque es la esencia de 

vivir una forma de vida como la de Cristo: amar a los demás como Jesús el Cristo nos ama. Paz, P. Andy 

Hello, 

My name is Ashley and I am the new 
secretary in the parish. I’m excited to get 
to know all of our members and help the 
church thrive in our community. Please 

call our office for any assistance you 
may need, I’m always available! 

Hola, 

Mi nombre es Ashley y soy la nueva secretaria 
de la parroquia. Estoy emocionada de conocer a 
todos nuestros miembros y ayudar a la iglesia a 
prosperar en nuestra comunidad. Llame a 
nuestra oficina para cualquier ayuda que pueda 
necesitar, ¡Siempre estoy disponible! 
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Números telefónicos Importantes 
-Alcohólicos Anónimos - Grupo Central GB-Centro Comunitario.  
       Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.  
       Llame a Juan 530-9857 para mas información. 
-Al-Anón-Grupo Fortaleza y Esperanza; llame a Evelia 264-5079,  
                                                          Claudia 217-9795, Juanita 830-319-4722 
-CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104 
-Natalia Sidon - 920-448-3330 prevención de crímenes 
-St. Vincent de Paul - María Arriola 920-435-4040X128  
                                     Centro de Servicios Personales 
-DIÓCESIS DE GREEN BAY -  920-437-7531 
-CARIDADES CATÓLICAS - 920-272-8234 
-ESCUELAS GRACE-920-499-7330/gracesystem.org; 
                                       1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303 
-A & A Alexandrina Center- 920-435-4191; 1600 Shawano Ave, Suite 106 
                                                         Green Bay, WI 54303 

RECORDATORIO IMPORTANTE! 
 

Bendición de QUINCE AÑOS. Usted necesita con una  
ANTICIPACIÓN MÍNIMA DE  6 MESES O MÁS  reservar la fecha 

de la misa. La fecha está sujeta a la disponibilidad de  
horario. Haga una cita con el Padre Andy. 

 

      PRESENTACIÓN DE 3 AÑOS, para reservar llame a la oficina  
                por lo menos UN MES ANTES de la celebración. 

Important Numbers: 
-Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
-Catholic Charities-  (920) 272-8234  
-English AA Group -  (920) 366-4880 
-GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
-Golden House -   (920) 432-4244 
-A&A Alexandrina Center-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
-Love Life Ministry -  (920) 497-1087  

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  

Reporting Sexual Abuse 
If you know of an incident of sexual abuse of a person who is now under the 

age of 18 by a priest, deacon, employee or volunteer, PLEASE  
IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES  

AND THEN THE DIOCESE. 
If the person was abused as a minor but is now an adult, please contact:  

Office of Safe Environment Dioc. of GB  
920-272-8174 / 1-877-270-8174 (toll free).  

We always encourage you to report the incident to civil authorities. 
 

 
 

Reportando Abuso Sexual 
Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote, diacono, 

empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de los 18 
años de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE  A LAS  

AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS. 
Si la persona fue abusada cuando era un menor de  

edad pero actualmente es un adulto, contacte a:  
Oficina de Ambiente Seguro Diócesis de GB  

920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito) 
Nosotros siempre recomendamos que reporte el  

incidente a las autoridades civiles. 

 

RECONCILIATION 
Mon-Fri:7:00am&11:30am 
Saturday: 7:00 am 
 

BAPTISMS  
Celebrated monthly (except during 
Lent and Advent) during a weekend 
liturgy. Please make arrangements 2 
months before Baptism.  
 

1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith Formation 
classes for children starting at 4 years 
old through 11th grade. Registration 
begins on June 1st. 
 

 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 months 
before the desired date. 
 

CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the spring 
of 11th grade of high school, after 
appropriate preparation in our Faith 
Formation program.  
 

OCIA 
Adult candidates for full member-ship 
in the Roman Catholic Christian 
community are prepared through the 
OCIA process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

St. Willebrord Parish  

Total Raised: As of 3/7/2024 
 
 

 

                        Total Recaudado hasta 7 de Marzo  
 

2024 Goal: $20,883 

$ 16,922  

 
 
                                  
 
 

 
6 de Abril, 2024 en Champion. 

Será de 9am a 3pm 
Costo del boleto $ 20.00 

 
 

De venta este fin de semana después de las misas  
en Español, aquí en nuestra parroquia. Cupo Limitado 
 

Vivir la Eucaristía y Compartir los Dones 
Cuando parejas enfrentan problemas en su matrimonio, Catholic  
Charities ofrecen ayuda. Aquí las parejas pueden trabajar en  
problemas causados por la mala comunicación, problemas familiares, 
cargas financieras, infidelidad, resentimiento, y otros desafíos en su 
relación. Su donación a la campaña del obispo proporciona apoyo 
para educadores Católicos. Ayúdenlos a inspirar discípulos en  
nuestras escuelas.     
                                                                ¡Por Favor da hoy! 


